
2025年度高水平體育賽事獎金頒發計劃 – 遵守義務聲明書 

Plano dos Prémios Pecuniários do Desporto de Alto Rendimento para o ano de 2025 – 

Declaração de observância dos deveres 

體育總會 / 具體育總會特權的體育會名稱 

Associação Desportiva / Clube com Prerrogativa de Associação：___________________________ 

賽事名稱 Designação da competição：_______________________________＿＿＿_________＿＿____ 

茲聲明本會提名 2025年度高水平體育賽事獎金的運動員、教練員(包括青訓教練員)及技

術輔助人員已遵守及履行以下 4項義務： 

1. 遵守世界反興奮劑機構（WADA）訂定有關反興奮劑的規定； 

2. 參賽期間遵守體育比賽的參賽規定及道德行為； 

3. 參賽期間在個人行為舉止方面以身作則，為提升有關體育項目及澳門特別行政區的

正面形象作出貢獻，不作出有損中華人民共和國及澳門特別行政區形象、以及破壞

社會良善風氣的行為； 

4. 教練員(包括青訓教練員)及技術輔助人員全力協助運動員提升水平，遵守體育精神

及紀律，以及不作出影響澳門特別行政區代表隊聲譽等行為； 

Declaro que os atletas, treinadores (incluindo treinadores da formação jovem) e equipas técnicas de apoio, nomeados 

por esta Associação para os Prémios Pecuniários do Desporto de Alto Rendimento do ano 2025, procederam em observância 

e cumprimento dos seguintes 4 deveres: 

1. Respeitar todos os regulamentos de antidopagem estabelecidos pela Agência Mundial de Antidoping (WADA); 

2. Durante as competições, cumprir com as regras das competições desportivas e mostrar valores éticos e condutas 

morais; 

3. Durante as competições, dar o exemplo em termos de comportamento e de conduta pessoal, contribuindo para 

melhorar a imagem positiva da modalidade desportiva correspondente e da Região Administrativa Especial de 

Macau e não praticar actos que prejudique a imagem da República Popular da China e da Região Administrativa 

Especial de Macau bem como os bons costumes da sociedade; 

4. Treinadores (incluindo treinadores da formação jovem) e equipas técnicas de apoio devem estar totalmente 

empenhados em ajudar os atletas a melhorar o seu nível, manter o espírito desportivo e a disciplina, bem como 

abster-se de comportamentos que afectem a reputação das selecções da RAEM; 

 

序 
N.º 

運動員姓名 
Nome do atleta 

獲獎項目及名次 
Modalidade premiada e a qualificação 

聲明上述情況屬實 
（簽名確認） 

Declaro a veracidade da informação referida 

(Confirmada com a assinatura) 

例

e.g. 

陳大文 

CHAN DAI MAN 

空手道男子個人型 第 1名 

Karate individual masculino 1.o classificação 
 

1    

2    

3    

4    

5    

註 Obs 1：簽名須與身分證明文件樣式相同。A assinatura do signatário tem de ser igual à do documento de identificação. 

註 Obs 2：如表格欄位不足，可按照上表所示的格式自行複印。Se os campos do formulário não forem suficientes, pode fazer 

cópias no formato acima indicado para continuar o preenchimento. 

 

__________________________                         ________________________ 

理事會主席或其法定代理人                                    會章蓋印 

簽署 (須與身份證明文件式樣相同)                            Carimbo da associação                                

Presidente da direcção ou o seu representante legal  

Assinatura (tem de ser igual à do documento de identificação) 

日期：20    年      月       日 

Data:    de       de 20 


